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DEMANDE DE RESEIGNEMENTS (DR) 
Modification 002 

_________________________________________________________________________________________�

Objectif : 
Répondre aux questions relatives à la DR. 

____________________________________________________________________________________ 

QUESTIONS AND RÉPONSES 

QUESTION 3 

En ce qui a trait à la section 4.3.2 de la demande de renseignements (DR), pouvez-vous confirmer ce qui 
suit : 

a) Est-ce que le lieu d’impartition de la personnalisation des livrets peut-être à l’extérieur du Canada? 

b) Est-ce que les livrets non personnalisés peuvent être fabriqués à l’extérieur du Canada? 

RÉPONSE 3 

Le Canada examine actuellement toutes ses options concernant la personnalisation et la fabrication de 
ses livrets et ne souhaite pas, à ce moment-ci, limiter ses options ou ajouter des contraintes aux options 
ou solutions possibles. 

QUESTION 4 

Pour ce qui est de la section 5.2 de la DDR, nous comprenons que la cote de sécurité de niveau 
« Secret » est nécessaire pour l’exécution du contrat futur. Nous aimerions savoir si le soumissionnaire 
doit déjà posséder cette cote pour participer au processus d’invitation à se qualifier (IQ)/de demande de 
propositions (DP). 

RÉPONSE 4 

On s’attend à formuler une exigence concernant la démonstration du respect des exigences en matière 
de sécurité à l’étape de l’IQ et/ou de la DP. Toutefois, le Canada n’a pas encore défini complètement les 
exigences en matière de sécurité qui seront appliquées à un possible contrat pour la solution de 
passeport électronique et les critères pour lesquels les fournisseurs pourraient devoir fournir une preuve 
de respect de conformité aux étapes de l’IQ et de la DP n’ont pas encore été déterminés. 

QUESTION 5 

Concernant la section 5.3 de la DR, pouvez-vous préciser les exigences en matière de sécurité 
approfondie obligatoires (pour des processus d’achats futurs)? 
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RÉPONSE 5 

Les exigences en matière de sécurité qui seront appliquées à un possible contrat pour la solution de 
passeport électronique n’ont pas encore été définies complètement. À ce moment-ci, le Canada n’est pas 
en mesure de fournir des détails sur les exigences de sécurité supplémentaire qui pourraient être 
nécessaires, comme critères obligatoires, en vue de l’attribution d’un contrat. 

QUESTION 6 

À propos de la section 13.3.4 de la DR : 

a) Le gouvernement peut-il décrire l’impression d’observation dans le livret? Est-ce une mention? Veuillez 
fournir de plus amples renseignements. 

b) L’impression d’observation est-elle effectuée sur tous les passeports ou sur un certain pourcentage de 
passeports, et le cas échéant, quel pourcentage? 

c) Sur quelle page (ou pages) le gouvernement souhaite-t-il imprimer les observations? 

d) Le gouvernement peut-il décrire le système actuel d’étiquettes sensibles à la pression et de sceau 
sec? Quelle est son utilisation et quel est son fonctionnement? 

RÉPONSE 6 

a) Les observations sont de brèves modifications informatives que l’on ajoute aux passeports pour fournir 
un certain nombre de faits pertinents sur le document ou son porteur. Les observations sont parfois 
considérées comme des mentions fournies par les états émetteurs. Les observations ne contiennent que 
du texte brut, sans image ni symbole spécial. L’impression d’observation dans le livret signifie que le 
texte sera imprimé directement sur une page papier à l’intérieur du livret de passeport fini peu de temps 
après la personnalisation de la page de données, sans l’utilisation d’un moyen de transfert intermédiaire, 
de plastifiés ou d’étiquettes autocollantes. 

b) Seul un petit pourcentage de passeports contient des observations. En effet, le Programme de 
passeport du Canada imprime de 150 000 à 200 000 étiquettes d’observation par année sur un volume 
annuel de 5 600 000 passeports. Certains passeports peuvent contenir plus d’une étiquette 
d’observation. 

c) Actuellement, on fixe les étiquettes d’observation autocollantes à partir de la page 5. Si d’autres 
étiquettes autocollantes sont nécessaires parce qu’il faut imprimer plusieurs observations ou parce que 
l’observation est trop longue et qu’elle nécessite plus d’une étiquette, d’autres étiquettes seront fixées sur 
les pages impaires suivantes. 

d) Les étiquettes d’observation ont 115 mm de largeur et 40 mm de hauteur et sont centrées sur un 
support dont les dimensions sont de 215,9 mm de largeur et de 85 mm de hauteur. Les étiquettes sont 
imprimées au moyen d’une imprimante à jet d’encre commerciale standard. L’étiquette est retirée du 
support et appliquée au centre d’une page du passeport. Puis, on appose le sceau sec sur l’étiquette et 
sur la page de telle sorte que la moitié du sceau se trouve sur l’étiquette d’observation et l’autre, sur la 
page vide. 

QUESTION 7 

Après un examen exhaustif de la DR du gouvernement et en raison de notre désir d’aider le 
gouvernement à mieux comprendre les solutions technologiques et opérationnelles de pointe disponibles 
qui pourraient être intégrées au développement de la nouvelle solution de passeport électronique, nous  
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demandons respectueusement de reporter l’échéance des réponses au lundi 12 septembre. Cette 
prolongation permettrait aux entrepreneurs de disposer de plus de temps pour mener des évaluations 
approfondies, évaluer les gains d’efficacité liés aux processus opérationnels et fournir une réponse plus 
complète et succincte qui aidera le gouvernement à préparer une solide analyse de rentabilisation. 

RÉPONSE 7 

Le Canada n’est pas prêt à envisager un report de la date de clôture de la DR pour le moment. 
�
�
�
�
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.


